C. smlouvy pronajimatele: K 021/2025 (ug)

Smlouva o najmu nebytovych prostor

uzaviena dle § 2201 a nasl. zakona €. 89/2012 Sh. (Obéansky zakonik)
mezi témito smluvnimi stranami

nazev: Gymnazium, Praha 9, Ceskolipska 373
sidlo: Ceskolipska 373/27, Praha 9, 190 00
IC: 604 45 475

DIC: CZ60445475

Zastoupena: PaedDr. Véra Jezkov3, feditelka Skoly

na strané jedné, jako , pronajimatel”

a
nazev: The British Council — pobo¢ka Ceska republika
sidlo: Politickych véznd 935/13, 110 00 Praha 1

IC: 75086913

Zastoupena: Paul Edwin Wade, Country Director

na strané druhé, jako , ndjemce”

(Pronajimatel a ndjemce spolecné také jako ,, Smluvni strany”)

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku tuto smlouvu o najmu slouziciho podnikani dle
ust. §2302 a nasl. obCanského zakoniku:

b)

d)

l.
Predmét a ucel najmu

Pronajimatel prohlasuje, Ze je opravnén na zakladé rozhodnuti zfizovatele Hlavni mésto
Praha se sidlem Maridanské namésti 2, Praha 1, k hospodareni s objektem budovy s €. p.
373/27, k. 4. pro hlavni mésto Prahu, Cislo pozemku: p.¢. 846, dale jen ,misto
provozovani ¢innosti“.

Pronajimatel se zavazuje poskytnout prostory budovy Skoly — sidla pronajimatele,
specificky pak ucebny €. 27 a €. 28 a prilehlé zazemi (toalety), ddle jen , Pfedmét najmu”
k docasnému uzivani ndjemci za ucelem provozovani jeho podnikatelské cinnosti,
v rozsahu 28 hodin / tyden a ndjemce se zavazuje platit za to pronajimateli nize sjednané
najemné.

Konkrétni rozsah uzivani predmétu ndjmu ndjemcem a jejich popis a také ¢asovy rozpis
jsou uvedeny v prilohach €. 1 a ¢. 2, které jsou soucasti této smlouvy.

Vstup do budovy $koly je umoZnén postrannim vchodem (od télocvicen).



e)

f)

b)

a)

b)

d)

Soucdsti najmu je vyuziti pocitacové techniky (stolni pocitac, interaktivni panel a Wi-Fi
pfipojeni)

U¢elem najmu je vyuka anglického jazyka. Ndjemce nemad pravo v pronajatém prostoru
provozovat jinou ¢innost nebo zménit zplsob ¢i podminky jejiho vykonu, nez jak to
vyplyva z ucelu ndjmu jiz vyse sjednaného.

Il.
Doba trvani najmu

Pronajimatel poskytuje najemci predmét najmu na dobu urcitou, pocinaje dnem
22.9.2025, a kon¢e dnem 30.6.2026. Pronajem bude vzdy od pondéli do ¢tvrtka od 16.00
do 19.15 hod. mimo statem uznané svatky a Skolni prazdniny dle rozpisu najemnich dna.
Tento rozpis s ¢astkami za kazdy mésic a obdobi dle ¢lanku Il je uveden v pfiloze €. 2,
ktera je soucdsti této smlouvy.

Pfedmét najmu se pronajimatel zavazuje odevzdat najemci nejpozdéji do 22.9.2025.

Smluvni strany se dohodly na zkusebni dobé do 31. 12. 2025. Pokud v této dobé ani
jedna ze smluvnich stran nevznese pozadavek na ukonceni smlouvy, smluvni doba
pokracuje do 30. 6. 2026 dle odst. a)

M.
Ndjemné a uhrada nakladli za poskytnuté sluzby

Smluvni strany se dohodly, Ze vySe najemného ¢ini ¢astku 600 K&/ hodinu za kazdou
uéebnu, a 350 K¢é/ mésic (bez DPH) za jednu uzamykatelnou skfifkku mimo prostor
uceben. Pro fakturaci se zapocitava kazda zapocata palhodina.

Uhrady dle bodu a) tohoto ¢lanku lll. budou ndjemcem hrazeny na t&et pronajimatele
¢. 184 695 109/0300 proti fakture vystavené pronajimatelem za obdobi:

e 22.9.2025 a7 30.9.2025 splatné do 14. 10. 2025,

1. 10. 2025 az 31. 12. 2025 splatné do 14. 1. 2026,

1.1.2026 az 31. 3. 2026 splatné do 14. 4. 2026,

1.4.2026 az 30. 6. 2026 splatné do 14. 7. 2026

V pfipadé, ze ndjemce neuhradi ndjemné vcas, je povinen zaplatit pronajimateli
smluvni pokutu ve vysi 0,5 % z dluzné ¢astky denné, a to s uc¢innosti od prvniho dne
mésice nasledujici po splatnosti dluzného najemného.

Najemce je povinen uhradit pronajimateli ndjemné v dohodnutém rozsahu i v pfipadé,

Ze predmét ndjmu v rozsahu stanoveném touto smlouvou fakticky nevyuzije.

V pfipadé, Ze ndjemce oznami pronajimateli minimalné 5 dni pfedem na e-mail

kontaktni osoby pronajimatele, Ze predmét najmu ve stanoveném rozsahu a

konkrétnim terminu neuzije, pronajimatel o adekvatni ¢astku snizi vysi najemného za
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dobu, ve které najemce nevyuzil predmét ndjmu dle rozvrhu.

e) Pronajimatel ma prdvo na nahradu ve vysi ujednaného deniho najemného, neodevzda-
li ndjemce predmét ndjmu pronajimateli k datu uvedenému v ¢lanku Il. Odstavec b) a
to za kazdy den prodleni.

Iv.
Prava a povinnosti smluvnich stran

Smluvni strany se dohodly na tomto bliZzS§im vymezeni jejich smluvnich prav a povinnosti:

b)

c)

d)

e)

f)

g)

1. Pronajimatel je povinen:

prenechat predmét najmu najemci tak, aby ho mohl uzivat k ujednanému nebo obvyklému
Ucelu;

udrzovat pfedmét najmu v takovém stavu, aby mohl slouzit k tomu uzivani, pro ktery byl
pronajat;

zajistit najemci nerusené uzivani predmétu najmu po dobu najmu;

pronajimatel neodpovidd za vady, o kterych v dobé uzavieni ndjemni smlouvy smluvni
strany védély a které nebrani uzivani véci.

za majetek ndjemce a osobni véci osob Ucastnicich se jeho kurz( nenese pronajimatel
zadnou odpovédnost.

2. Najemce je povinen:

uzivat véc jako radny hospodar k ucelu sjednanému, pfipadné obvyklému, a platit ndjemné
dle této smlouvy;

do pavilonu u¢eben vstupovat nejdfive 15 minut pred zahdjenim pronajmu;

oznamit pronajimateli, Ze véc ma vadu, kterou je povinen odstranit pronajimatel, a to ihned
poté, kdy ji zjisti nebo kdy pfi peélivém uzivani véci zjistit mohl;

ukaze-li se béhem najmu potieba provést nezbytnou opravu véci, kterou nelze odlozit na
dobu po skonceni najmu, musi ji ndjemce strpét, i kdyZz mu provedeni opravy zpUsobi obtize
nebo omezi uzivani véci;

oznami-li to pronajimatel predem v pfimérené dobé&, umozni mu najemce v nezbytném
rozsahu prohlidku véci, jakozZ i pfistup k ni nebo do ni, za tcelem provedeni potfebné opravy
nebo Udrzby véci. Pfedchozi oznameni se nevyzaduje, je-li nezbytné zabranit Skodé nebo
hrozi-li nebezpedi z prodleni.

najemce odpovida za vSechny Skody, které zplsobi na predmétu najmu véetné skod, které
zpUsobi jiné osoby. Takové skody je najemce povinen na svij ndklad napravit formou
uvedeni do plavodniho stavu, pokud nebude pisemné dohodnuto jinak.

dodrZovat veskeré pozarni, bezpecnostni, ekologické, hygienické a dalsi predpisy tykajici se
provozovani predmétu najmu a hradit pfipadné sankce udélené pfislusSnymi statnimi a
spravnimi organy;



h) je zakdzdno odkladat jizdni kola, kolobézky a podobné dopravni prostfedky uvnitf budovy;
i) umoznit po ozndmeni pronajimateli kontrolu predmétu najmu

j) najemce zajisti dozor, aby se ucastnici kurzU zdrZovali pouze v bezprostfedni blizkosti
pronajatych u¢eben a nevstupovali do ostatnich prostor Skoly;

k) pfiodchodu z u¢ebny uzavrit okna a zhasnout svétla;
[) po ukonceni ndjemni doby opustit budovu Skoly nejpozdéji do 15 minut

m) predat pronajimateli seznam lektoru, kteti budou predmét ndjmu vyuzivat a predat jejich
mailové kontakty, aby jim byl umoZnén ptistup do Skolni wifi sité.

Smluvni strany sjednaly pro zajisténi komunikace ve vSech zaleZitostech Smlouvy ndsledujici
kontaktni osoby:

ok 'd-- i 2 2
kontaktni osoba pronajimatele: . #uEi siiainie s e-mail: {325 ';? i ..-.-..'M-}-jj'-.-.-%::-ﬂ.-—

kontaktni osoba ndjemce: i bt E i

3. Najemce je opravnén:

a) provést zménu predmétu ndjmu jen s predchozim pisemnym souhlasem pronajimatele,
a to vyhradné na sv(ij naklad.

V.
Zmeéna vlastnictvi

a) Zméni-li se vlastnik predmétu ndjmu, prejdou prdva a povinnosti z ndjmu na nového
vlastnika.

b) Pronajimatel nemad pravo vypovédét najem jen proto, Ze se zménil vlastnik véci.

VL.
Skonceni najmu

a) Najem zanikne zejména uplynutim doby specifikované v ¢lanku Il. této smlouvy.

b) Zanikne-li predmét ndjmu béhem doby ndjmu, ndjem skondi.

c) Zanikne-li predmét najmu béhem doby najmu zcasti, ma najemce pravo bud na
pfimérenou slevu z ndjemného, anebo mlze najem vypovédét bez vypovédni doby.

d) Najemce muze vypovédét ndjem pouze z dlivodd uvedenych v ust. § 2308 pism. a) aZ c)
obcanského zdkoniku, je pfitom povinen uvést vypovédni divod ve vypovédi.

e) Pronajimatel mize vypovédét najem pouze z dlivodi uvedenych v ust. § 2309 pism. a)
a b) obéanského zakoniku, specificky pak z téchto divodu:

1. prestane — li byt predmét najmu zpusobily k Gcelu ndjmu



f)

g)

h)

j)

k)

b)

c)

2. v pripadé poruseni pozarnich, bezpecnostnich, ekologickych, hygienickych nebo
jinych predpist najemcem ¢i tfetimi osobami, které uzivaji predmét najmu
v souvislosti s u€elem najmu dle rozvrhu

3. uZiva —Ili ndjemce pfedmét ndjmu takovym zplsobem, Ze se opotiebovava nad
miru pfimérenou ucelu uzivani

a je pfitom téZ povinen uvést vypovédni divod ve vypovédi.

Pronajimatel si vyhrazuje pravo provadét kontrolu ustanoveni uvedenych v této
smlouvé a v pfipadé jejich opakovaného poruseni pravo okamiZitého vypovézeni
smlouvy.

Pfedmét ndjmu je odevzdan, obdrzi-li pronajimatel klice a jinak mu nic nebrani v
pfistupu do pfedmétu najmu a v jeho uzivani.

Najemce je povinen odevzdat predmét ndjmu ve stavu, v jakém jej prevzal, nehledé na
béZné opotrebeni pfi béZném uzivani, a to formou pisemného predavaciho protokolu,
k datu uvedenému v ¢lanku Il. Odst b).

Najemce je povinen odstranit v predmétu ndjmu zmény, které provedl se souhlasem
pronajimatele.

Najemce je povinen odstranit v pfedmétu najmu zmény, které provedl bez souhlasu
pronajimatele, ledaZe pronajimatel ndjemci sdéli, Ze odstranéni zmén nezadda; nadjemce
presto nem(zZe zadat vyrovnani, i kdyby se zménami hodnota pfedmétu najmu zvysila.
Pronajimatel mlze Zadat nahradu ve vysi snizeni hodnoty pfredmétu ndjmu, které bylo
zpUsobeno zménami provedenymi najemcem bez souhlasu pronajimatele.

Vypovéd najmu je sjednan pisemnou formou a musi v ni byt uveden jeji diivod.
Vypovédni doba je jeden mésic a béZi od prvniho dne kalendarniho mésice

nasledujiciho poté, co vypovéd dosla druhé strané.

VII.
Zavérecna ustanoveni

Tato smlouva nabyva platnosti a ucinnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi
stranami.

Smluvni strany prohlasuji, Ze si smlouvu precetly, s jejim obsahem souhlasi, coz potvrzuji
svymi vlastnoru¢nimi podpisy.

Jakékoliv zmény této smlouvy je mozno ucinit pouze pisemnymi dodatky k této smlouvé,
podepsanymi obéma smluvnimi stranami.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotovenich, a to v ¢eském a v anglickém jazyce,



kterazto vyhotoveni jsou nedilnou soucasti smlouvy. Pokud se vyskytnou nesrovnalosti
mezi jednotlivymi jayzkovymi verzemi, povaZuje se za rozhodujici ¢eska verze.

e) Smluvni strany vyslovné sjednavaji, Ze uverejnéni této smlouvy a vSech pfipadnych
dodatkl v registru smluv dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach ucéinnosti
nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv a registru smluv (zakon o registru smluv),

zajisti pronajimatel.

VIII.
Prilohy

Nedilnou soucasti smlouvy jsou Ctyfi prilohy:

. 1a, 1b — rozsah uzivani pfedmétu ndjmu a jejich popis
. 2 —rozpis ndjemnich dn(

. 3 - GDPR a EDI klauzule British Council

. 4 - Marketingové klauzule British Council

O< O< O O

V Praze dne:
Pronajimatel: Najemce: Paul
Paed Dr Digitalné podepsal EdW'n
. : PaedDr. Véra
Véra Jezkova Wade
. , Datum: 2025.06.10
Jezkova 09:32:12 +02'00'

Digitally signed
by Paul Edwin
Wade

Date:
2025.06.04
14:26:20 +02'00'



Agreement for the lease of commercial space

concluded pursuant to § 2201 et seq. of Act No. 89/2012 Coll.,
of the Civil Code between the following Contracting Parties

Agreement Contracting Parties

Name: Gymnazium, Praha 9, Ceskolipska 373
residence: Ceskolipska 373/27, Praha 9, 190 00
Identification No.: 60445475

VAT No.: Cz260445475

Represented by: PaedDr. Véra Jezkova, school director

on the one hand, as a "Lessor"

and

Name: The British Council — pobo¢ka Ceska republika
Residence: Politickych vézna 935/13, 110 00 Praha 1
Identification nu: 75086913

Represented by: Paul Edwin Wade, Country Director

on the other hand, as a "Lessee"
(,Lessor” and ,Lesee” together also reffered to as "Contracting Parties")

conclude this lease agreement on the day, month and year indicated below, serving the
business according to Section §2302 and the following Civil Code:

l.
Subject matter and purpose of the lease

a) The Lessor declares that it is entitled, on the basis of the decision of the founder City
of Prague with registered office at Marianské ndmeésti 2, Prague 1, to manage the
building with no. P. 373/27 of the cadastral office for the capital city of Prague, plot
number: 846, hereinafter referred to as the " Place of operation ".

b) The Lessor agrees to provide the premises used for operation in the school building —
seat of the Lessor, in the place of operation, specifically classrooms No. 27 and 28 and
adjacent facilities (toilets), hereinafter referred to as the "Subject of the lease" for
temporary use by the Lessee for the purpose of running his business activity, to the



extent of about 28 hours / week and the Lessee agrees to pay the Lessor the rent
agreed below.

c) The specific scope of use of the subject of the lease by the lessee and their description
as well as the time schedule are set out in Annexes 1 and 2, which are a part of this
agreement

d) Entrance to the school building is through a side entrance (from the gyms).

e) The rental includes the use of computer equipment (desktop computer, interactive
panel and Wi-Fi connection).

f) The purpose of the lease is to teach English language. The Lessee shall not have the
right to carry out any other activity in the leased premises or to change the manner or
conditions of its performance other than as it results from the purpose of the lease
already agreed above.

Il.
Duration of the lease

a) The Lessor provides the subject of the lease to the Lessee for a definite period of time,
starting from the date of 22. 9. 2025, and ending on 30. 6. 2026. The rental will always
be from Monday to Thursday from 4.00 p.m. to 7.15 p.m. except for public holidays and
school holidays according to the schedule of rental days. This schedule with the amounts
for each month and period as per Article Il is set out in Annex 2, which forms part of
this Agreement.

b) The Lessor undertakes to hand over the subject of the lease to the Lessee no later than
22.9. 2025

c) The parties agree to a trial period until 31 December 2025. If neither party requests
termination of the contract during this period, the contract period shall continue until
30 June 2026 in accordance with paragraph (a)

.
Rent and payment of costs for services provided

a) The Contracting Parties have agreed that the amount of the rent shall be CZK 600 per
hour per classroom, and CZK 350 per month (without VAT) for one lockable cupboard
located outside the classrooms. For billing purposes, every half hour started counts.

b) The payments under point a) of this Article Il shall be paid by the Lessee to the Lessor's
account no. 184 695 109/0300 on the basis of an invoice issued by the lessor for the
period:

-22.9.2025 to 30.9.2025 due by 14.10.2025,
-1.10.2025 to 31.12.2025 due by 14.1.2026,
-1.1.2026 to 31.3.2026 due by 14.4.2026,
-1.4.2026 to 30.6.2026 due by 14.7.2026
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c)

d)

e)

If the Lessee fails to pay the rent on time, the Lessee shall pay the Lessor a contractual
penalty of 0.5% of the amount due per day, effective from the first day of the month
following the due date of the rent due.

The Lessee shall be obliged to pay the Lessor the rent in the agreed amount even if the
Lessee does not actually use the subject of the lease to the extent provided for in this
Agreement. In the event that the Lessee notifies the Lessor at least 5 days in advance to
the e-mail of the Lessor's contact person that he/she will not use the subject of the
lease within the specified scope and on the specified date, the Lessor shall reduce the
amount of rent by an adequate amount for the period during which the Lessee did not
use the subject of the lease according to the schedule.

The Lessor shall be entitled to compensation in the amount of the agreed daily rent if
the Lessee fails to hand over the subject of the lease to the Lessor on the date specified
in Article Il. Paragraph b) for each day of delay.

V.
Rights and obligations of the Contracting Parties

The Contracting Parties agree to the following further definition of their contractual rights and

b)

c)

d)

obligations:
The lessor is obliged to:

to transfer the subject of the lease to the lessee so that he can use it for the agreed or
usual purpose

to maintain the subject of the lease in such a condition that it may be used for the use
for which it was leased

to ensure the undisturbed use of the subject of the lease by the lessee for the duration
of the lease

the lessor shall not be liable for defects of which the parties were aware at the time
the lease agreement was concluded and which do not prevent the use of the property

the lessor shall not be liable for the property of the lessee and the personal belongings
of persons attending the courses.

2. The lessee is obliged to:

a)

b)

c)

to use the Subject of the Lease as a proper householder for the agreed, or usual purpose,
and to pay the rent according to this Agreement

enter the classroom pavilion no earlier than 15 minutes before the start of the rental
period;

notify the lessor that the Subject of the Lease has a defect, which the lessor is obliged
to remove, immediately after discovering it or when he could have discovered it during
careful use of the subject of Lease



d) if during the lease it becomes necessary to carry out necessary repairs to the Subject of
the Lease, which cannot be postponed until after the end of the lease, the lessee must
bear it, even if carrying out the repair will cause him difficulties or limit the use of the
Subject of the Lease

e) If the lessor announces this in advance in a reasonable time, the lessee will allow him to
inspect the Subject of the Lease to the extent necessary, as well as access to it or into it,
in order to carry out the necessary repair or maintenance of the Subject of the Lease.
Prior notice is not required if it is necessary to prevent damage or if there is a risk of
delay

f) the lessee shall be liable for any damage he causes to the leased item, including damage
caused by other persons. The Lessee shall remedy such damage at his own expense by
restoring it to its original condition, unless otherwise agreed in writing

g) comply with all fire, safety, ecological, hygienic and other regulations regarding the
operation of the subject of the lease and pay any sanctions granted by the relevant state
and administrative authorities

h) It is forbidden to store bicycles, scooters and similar means of transport inside the
building;

i) allow inspection of the subject of the lease upon notification to the lessor

j) the lessee shall ensure that the participants of the courses stay only in the immediate
vicinity of the rented classrooms and do not enter other areas of the school;

k) close the windows and turn off the lights when leaving the classroom;
[) leave the school building within 15 minutes after the end of the rental period

m) provide the landlord with a list of lecturers who will use the subject of the lease and
provide their email contacts to enable them to access the school's wifi network.

The Parties have agreed on the following contact persons to ensure communication on all
matters of the Contract:

the Lessor's contact person: &% s ai email: G50 By s aniins

the Lessee's contact person: S sy it email: SEEEn IS A R

|1'_ji_

3. The lessee is entitled to:

a) change the subject of the lease only with the prior written consent of the lessor, at his
own expense.

V.
Change of ownership
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b)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)

if the owner of the subject of the lease changes, the rights and obligations under the
lease shall pass to the new owner

the lessor shall not have the right to terminate the lease simply because the owner of
the property has changed

VI.
Termination of lease

the lease expires in particular after the period specified in Article Il. of this contract

if the object of the lease will be extinguished during the term of the lease, the lease shall
terminate

if the subject-matter of the lease ceases to exist in part during the term of the lease, the
lessee shall be entitled either to a reasonable reduction in the rent or to terminate the
lease without notice

the tenant may terminate the lease only for the reasons set out in Section 2308 (a) to
(c) of the Civil Code, but must state the reason for termination in the notice

the lessor may terminate the lease only for the reasons set out in Section 2309(a) and
(b) of the Civil Code, and specifically for the following reasons:

1. if the subject of the lease ceases to be fit for the purpose of the lease

2. in the event of a breach of fire, safety, environmental, sanitary or other regulations
by the tenant or third parties using the leased object in connection with the purpose of
the lease according to the schedule

3. if the lessee uses the leased object in such a way that it wears out beyond the level
appropriate for the purpose of use

and is also obliged to state the reason for the termination in the notice

The Lessor reserves the right to control the provisions of this contract and in the event
of repeated breaches, the right to terminate the contract immediately.

the subject of the lease is surrendered if the lessor receives the keys and is not otherwise
prevented from accessing and using the subject of the lease

the Lessee is obliged to hand over the subject of the lease in the condition in which it
was taken over, notwithstanding normal wear and tear from normal use, in the form of
a written handover report, on the date specified in Article Il. Paragraph b

the Lessee is obliged to remove the changes made to the subject of the lease with the
consent of the Lessor

The lessee is obliged to remove the changes in the Subject of the Lease that he made
without the consent of the lessor, unless the lessor informs the lessee that he does not
request the removal of the changes; the lessee cannot still ask for compensation, even

11



if the value of the object of the lease increased with the changes. The lessor may request
compensation in the amount of a decrease in the value of the Subject of the Leasse,
which was caused by changes made by the lessee without the consent of the lessor.

k) the termination of the lease shall be agreed in writing and shall state the reason
therefor. The period of notice shall be one month and shall run from the first day of the
calendar month following the date on which the notice is received by the other party.

VILI.
Final Provisions

a) this Agreement shall come into force and effect on the date of its signing by both
Contracting Parties.

b) the Contracting Parties declare that they have read the Agreement and agree with its
contents, which they confirm by their handwritten signatures

c) any amendments to this Agreement may only be made by written amendments to this
Agreement, signed by both parties.

d) this contract is drawn up in two execusions, one in Czech and one in English, both of
which shall form an integral part of the contract. In the event of any discrepancies
between the two versions, the Czech version shall be deemed to prevail.

e) The Parties expressly agree that publication of this Agreement and any amendments in
the Register of Contracts pursuant to Act No.340/2015 Coll., on Special Conditions for
the Effectiveness of Certain Contracts, Publication of Such Contracts and the Register of
Contracts (Act on the Register of Contracts), shall be ensured by the Lessor.

VIII.
Annexes

Four annexes are an integral part of the contract:

No. 1a, 1b — scope of use of premises and their description
No. 2 — schedule of rental days

No. 3 — British Council's GDRP and EDI Clauses

No. 4 — British Council Marketing Clauses

IN Prague ....ccooevvvevvviieieiecnnnnnnn,
v Digitalné podepsal
Paed Dr° Ve ra PaedDr. Véra Jezkova

2 2 Datum: 2025.06.10
Date: .06.
Jezkova 09:32:44 +02'00" Wade 0o

. Digitally signed by
Paul Edwin Paul Edwin Wade
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Rozsah uzivani predmétu najmu - ucebna ¢. 27

priloha €. 1a smlouvy o pronajmu uéebny €. K 021/2025 (ug)

Inventarni Cislo Nazev Datum nakupu
08175 Lavice MULTIP 29/05/2023
08176 Lavice MULTIP 29/05/2023
08177 Lavice MULTIP 29/05/2023
08178 Lavice MULTIP 29/05/2023
08179 Lavice MULTIP 29/05/2023
08180 Lavice MULTIP 29/05/2023
08181 Lavice MULTIP 29/05/2023
08182 Lavice MULTIP 29/05/2023
08183 Lavice MULTIP 29/05/2023
08184 Lavice MULTIP 29/05/2023
08185 Lavice MULTIP 29/05/2023
08186 Lavice MULTIP 29/05/2023
08187 Lavice MULTIP 29/05/2023
08188 Lavice MULTIP 29/05/2023
08189 Lavice MULTIP 29/05/2023
08190 Lavice MULTIP 29/05/2023
08191 Lavice MULTIP 29/05/2023
08202 Zidle MULTIP 29/05/2023
08203 Zidle MULTIP 29/05/2023
08204 Zidle MULTIP 29/05/2023
08205 Zidle MULTIP 29/05/2023
08206 Zidle MULTIP 29/05/2023
08207 Zidle MULTIP 29/05/2023
08208 Zidle MULTIP 29/05/2023
08209 Zidle MULTIP 29/05/2023
08210 Zidle MULTIP 29/05/2023
08211 Zidle MULTIP 29/05/2023
08212 Zidle MULTIP 29/05/2023
08213 Zidle MULTIP 29/05/2023
08214 Zidle MULTIP 29/05/2023
08215 Zidle MULTIP 29/05/2023
08216 Zidle MULTIP 29/05/2023
08217 Zidle MULTIP 29/05/2023
08218 Zidle MULTIP 29/05/2023
08219 Zidle MULTIP 29/05/2023
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08220 Zidle MULTIP 29/05/2023
08221 Zidle MULTIP 29/05/2023
08222 Zidle MULTIP 29/05/2023
08223 Zidle MULTIP 29/05/2023
08224 Zidle MULTIP 29/05/2023
08225 Zidle MULTIP 29/05/2023
08226 Zidle MULTIP 29/05/2023
08227 Zidle MULTIP 29/05/2023
08228 Zidle MULTIP 29/05/2023
08229 Zidle MULTIP 29/05/2023
08230 Zidle MULTIP 29/05/2023
08231 Zidle MULTIP 29/05/2023
08232 Zidle MULTIP 29/05/2023
08233 Zidle MULTIP 29/05/2023
08234 Zidle MULTIP 29/05/2023
08235 Zidle MULTIP 29/05/2023
08256 Skfif 29/05/2023
08257 Skiirs 29/05/2023
08258 Skfif 29/05/2023
08261 Katedra MULTIP 29/05/2023
08283 Potitac Dell 31/07/2023
08285 Monitor Dell 31/07/2023
08287 WIFI AP 31/07/2023
08289 Dotyk. panel na pylonech 31/08/2023
08308 Korkova nasténka 06/09/2023
08309 Korkova nasténka 06/09/2023
08316 Nastén.hodiny 03/10/2023
08320 PC k dotyk. panelu 16/10/2023
08352 Zidle Bscom 15/11/2023
08865 Parapet 16/10/2024
08866 Parapet 16/10/2024
08867 Parapet 16/10/2024
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Rozsah uzivani predmétu najmu - ucebna ¢. 28

priloha €. 1b smlouvy o pronajmu uéebny €. K 021/2025 (uc)

Inventarni Cislo Nazev Datum nakupu
07945 WIFI AP v&. instalace 31/05/2022
08201 Lavice MULTIP 29/05/2023
08200 Lavice MULTIP 29/05/2023
08199 Lavice MULTIP 29/05/2023
08198 Lavice MULTIP 29/05/2023
08197 Lavice MULTIP 29/05/2023
08196 Lavice MULTIP 29/05/2023
08195 Lavice MULTIP 29/05/2023
08194 Lavice MULTIP 29/05/2023
08193 Lavice MULTIP 29/05/2023
08192 Lavice MULTIP 29/05/2023
08245 Zidle MULTIP 29/05/2023
08244 Zidle MULTIP 29/05/2023
08243 Zidle MULTIP 29/05/2023
08242 Zidle MULTIP 29/05/2023
08241 Zidle MULTIP 29/05/2023
08240 Zidle MULTIP 29/05/2023
08239 Zidle MULTIP 29/05/2023
08238 Zidle MULTIP 29/05/2023
08237 Zidle MULTIP 29/05/2023
08236 Zidle MULTIP 29/05/2023
08255 Zidle MULTIP 29/05/2023
08254 Zidle MULTIP 29/05/2023
08253 Zidle MULTIP 29/05/2023
08252 Zidle MULTIP 29/05/2023
08251 Zidle MULTIP 29/05/2023
08250 Zidle MULTIP 29/05/2023
08249 Zidle MULTIP 29/05/2023
08248 Zidle MULTIP 29/05/2023
08247 Zidle MULTIP 29/05/2023
08246 Zidle MULTIP 29/05/2023
08260 SkFif 29/05/2023
08259 SkFif 29/05/2023
08262 Katedra MULTIP 29/05/2023
08286 Monitor Dell 31/07/2023
08284 Potitac Dell 31/07/2023
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08290 Dotyk. panel na pylonech 31/08/2023
08338 Nastén.hodiny 31/10/2023
08353 Zidle Bscom 15/11/2023
08785 Korkova nasténka 09/09/2024
08786 Korkova nasténka 09/09/2024
08787 Korkova nasténka 09/09/2024
08788 Korkova nasténka 09/09/2024
08789 Korkova nasténka 09/09/2024
08790 Korkova nasténka 09/09/2024
08791 Korkova nasténka 09/09/2024
08792 Korkova nasténka 09/09/2024
08793 Korkova nasténka 09/09/2024
08794 Korkova nasténka 09/09/2024
08868 Parapet 16/10/2024
08869 Parapet 16/10/2024
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Rozpis najemnich dni

Priloha €. 2 ke smlouvé ¢islo K 021/2025 (uc)

vSechny uvedené Castky jsou bez DPH

pocet uceben (PU)
pocet hodin denné (PH)

2
35

Obdobi od 18. 9. 2025 do 30. 9. 2025

pondéli I5: 229. | 299. | 2 dnixPUxPH 8,400.00 K¢
utery 23.9. | 30.9. | 2 dnixPUxPH 8,400.00 K¢
zari stfeda 24.9. 1 dnidx PUxPH 4,200.00 K¢
Ctvrtek > 25.9. 1 dnaxPUxPH 4,200.00 K¢
celkem za mésic 6 dni 25,200.00 K¢
pronajem skrinky 350.00 K¢
celkem za obdobi 25’550'0(3
K¢
1. - 18.9. neni najemni den dle Smlouvy
Obdobi od 1. 10. 2025 do 31. 12. 2025
pondéli 6.10. | 13.10. | 20.10. | 27 3 dnux PUxPH 12,600.00 K¢
utery 7.10. | 14.10. | 21.10. | 28: 3 dnux PUx PH 12,600.00 K¢
Fijen stfeda 1.10. | 8.10. | 15.10. | 22.10. | 293 4 dnd x PUx PH 16,800.00 K¢
¢tvrtek | 2.10. | 9.10. | 16.10. | 23.10. | 30.10. | 5 dnuxPUxPH 21,000.00 K¢
celkem za mésic 15 dnu 63,000.00 K¢
pondéli | 3.11. | 10.11. | I'7: 24.11. 3 dnuxPUxPH 12,600.00 K¢
utery 4.11. ] 11.11. | 18.11. | 25.11. 4 dnd x PUx PH 16,800.00 K¢
listopad stfeda 5.1. | 12.11. | 19.11. | 26.11. 4 dnix PUx PH 16,800.00 K¢
Ctvrtek | 6.11. | 133 20.11. | 27.11. 3 dnax PUxPH 12,600.00 K¢
celkem za mésic 14 dni 58,800.00 K¢
pondéli | 1.12. | 8.12. | 15.12. | 223 29: 3 dnux PUxPH 12,600.00 K¢
utery 2.12. | 9.12. | 16.12. | 23 3 3 dnax PUxPH 12,600.00 K¢
prosinec stieda 3.12. | 10.12. | 1'% 2% 2 dnix PUx PH 8,400.00 K¢
ctvrtek | 4.12. | 11.12. | I8 25: 2 dnix PUx PH 8,400.00 K¢
celkem za mésic 10 dni 42,000.00 K¢
pronijem skrinky 1,050.00 K¢
celkem za obdobi 164’850'09
K¢
27.10. podzimni prazdniny
28.10. statni svatek
29.10. podzimni prazdniny
13.11. tfidni schizky
17.12. - 4.1. kurzy neprobihaji
| Obdobi od 1. 1. 2026 do 31. 3. 2026 ||
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pondéli 51. | 12.1. | 19.1. | 26.1. | 4 dnaxPUxPH | 16,800.00 K¢
utery 6.1. 13.1. 20.1. 27.1. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
leden stieda 7.1. 14.1. 21.1. 28.1. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
étvrtek 8.1. 15.1. 22.1. 29.1. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
celkem za mésic 16 dnu 67,200.00 K¢
pondéli | 2.2. 9.2. 16.2. | 23 3 dnaxPUxPH 12,600.00 K¢
utery 3.2. 10.2. 17.2. 3 dnix PUx PH 12,600.00 K¢
unor stieda 4.2, 11.2. 18.2. dnd x PU x PH 12,600.00 K¢
Ctvrtek 5.2. 12.2. 19.2. dnti x PU x PH 12,600.00 K¢
celkem za mésic 12 dni 50,400.00 K¢
pond€li | 2.3, 9.3. 16.3. 23.3. 30: 4 dnux PUx PH 16,800.00 K¢
utery 33. | 103. | 17.3. | 24.3. 4 dnd x PUx PH 16,800.00 K¢
bifezen stieda 43. 11.3. 18.3. | 25.3. 4 dnix PUxPH 16,800.00 K¢
ctvrtek | 5.3. | 12.3. | 19.3. | 26.3. 4 dnd x PUx PH 16,800.00 K¢
celkem za mésic 16 dni 67,200.00 K¢
pronijem skiinky 1,050.00 K¢
celkem za obdobi 185’850'0(3
K¢
23.2. - 1.3. jarni prazdniny
30.-31.3. kurzy neprobihaji
Obdobi od 1. 4. 2026 do 30. 6. 2026
pondéli - 13.4. | 204. | 27.4. | 3 dnixPUxPH 12,600.00 K¢
utery 7.4. 14.4. 21.4. 284. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
duben stieda 8.4. 15.4. 22.4. 294. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
étvrtek 16.4. 23.4. 30.4. 3 dniax PUx PH 12,600.00 K¢
celkem za mésic 14 dnu 58,800.00 K¢
pondéli 4.5. 11.5. 185. | 255. | 4 dnuxPUxPH 16,800.00 K¢
utery 5.5. 12.5. | 19.5. | 26.5. | 4 dnix PUxPH 16,800.00 K¢
kvéten stieda 6.5. 13.5. 20.5. 27.5. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
étvrtek 7.5. 14.5. 21.5. 28.5. | 4 dnixPUxPH 16,800.00 K¢
celkem za mésic 16 dnu 67,200.00 K¢
pondéli | 1.6. | 8.6. | 15.6. | 22.6. | 29.6. | 5 dnaxPUxPH | 21,000.00 K¢
utery 2.6. 9.6. 16.6. 23.6. 4 dniux PUx PH 16,800.00 K¢
éerven stieda 3.6. 10.6. 17.6. | 24.6. 4 dnix PUx PH 16,800.00 K¢
¢tvrtek 4.6. 11.6. 18.6. 25.6. 4 dniux PUx PH 16,800.00 K¢
celkem za mésic 17 dni 71,400.00 K¢
pronajem skrinky 1,050.00 K¢
celkem za obdobi 198’450'122

1. - 6.4. kurzy neprobihaji, Velikonoce
9.4. tfidni schizky
30.6. kurzy neprobihaji
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Priloha €. 3 ke smlouvé ¢. / Annex No. 3 to contract No.

The British Council: THE BRITISH
COUNCIL, incorporated by Royal Charter and
registered as a charity (under number 209131 in
England & Wales and number SCO037733 in
Scotland), with its principal office at 1 Redman
Place, Stratford, London, E20 1JQ, operating in
the Czech Republic through its local office The
British Council — Branch Czech Republic, with
its registered office Politickych vézna 13, 110 00
Praha 1, ID: 750 86 913, registered with
Municipal Court of Prague, Section A, inset
76715,

K 021/2025 (uc)
The British Council: THE BRITISH
COUNCIL, fadné zaloZzena na zakladé

Kralovské zakladaci listiny a zapsana jako nadace
(pod registratnim cislem 209131 v Anglii a
Walesu a cislem SC037733 ve Skotsku), se
sidlem v 1 Redman Place, Stratford, London, E20
1JQ, Spojené kralovstvi, pasobici na uzemi
Ceské republiky prostiednictvim The British
Council — pobo¢ka Ceska republika, se sidlem
Politickych vézit 13, 110 00 Praha 1, IC: 750 86
913, zapsana u Méstského soudu v Praze, oddil
A, vlozka 76715,

1 The Contractor:
Gymnazium, Praha 9, Ceskolipska 373
2 sidlo: Ceskolipska 373/27, Praha 9, 190 00

3 Obchodni partner:

Gymnazium, Praha 9, Ceskolipska 373

4 sidlo: Ceskolipska 373/27, Praha 9, 190
00

The Agreement: The agreement between the
Parties relating to the Lease of classrooms for
English language teaching.

Smlouva:

Smlouva o prondjmu uceben za ucelem vyuky
anglického jazyka.

Annex Number: 3

Priloha ¢. 3

Date:

Datum:

THIS ADDENDUM is made on the date set out
above.

The British Council and the Contractor shall
collectively be known as the “Parties”.
WHEREAS:

The parties have agreed on the lease of
premises,

TENTO DODATEK je u¢inén vySe uvedeného
dne.

The British Council jsou spolu s Obchodnim
partnerem dale oznaceni jako “Smluvni strany”.
VZHLEDEM K TOMU, ZE:

Strany se dohodly na prondjmu uceben,

its branch office in the Czech Republic,
processes personal data contained in the
subject Contract order to fulfill the contract,
which is also a legal condition for such
processing. The contact details of the
controller are The British Council - Branch
Czech Republic, ID: 75086913, Politickych
vézna 935/13, Nové Mésto, 110 00 Praha 1.
Personal data will be processed for the
duration of the effects of the rights and
obligations of the Contract and binding
legislation. The data subject has the right to

PROTO SE DOHODLY NA
NOW IT IS HEREBY AGREED as follows: NASLEDUJICIM:
1. Personal Data Protection 1. Ochrana osobnich udaju
1.1.The British Council, as a controller through | 1.1.The British Council jako spravce

prostiednictvim své pobotky v Ceské
Republice zpracovava osobni udaje obsazené
v predmétné smlouvé za tucCelem plnéni
smlouvy, ktera je také zakonnou podminkou
k tomuto zpracovani. Kontaktni udaje
spravce jsou The British Council - pobocka
Ceska republika, IC: 75086913, Politickych
véznu 935/13, Nové Mésto, 110 00 Praha 1.
Osobni udaje budou zpracovavany po dobu
trvani ucinkl prav a povinnosti ze smlouvy,
nejdéle vSak po dobu stanovenou obecné
zavaznymi pravnimi predpisy. Subjekt udaju
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1.2.In case

request from the controller access to personal
data, the right to rectification or erasure, or
the limitation of the processing of personal
data, the right to object to processing, the
right to the portability of personal data, and
the right to file a complaint with the
Supervisory Authority. Personal data are
processed in accordance with applicable law,
in particular in accordance with Regulation
(EU) 2016/679 of the European Parliament
and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing
Directive 95 /46 / EC (General Regulation on
the protection of personal data) /hereinafter
only “Data Protection Legislation”)and
related national regulations. The full privacy
pohcy o . be found at

sl .*"_".c’

the
information

Legislation it
obligations
Legislation and shall, in particular:

Contractor processes any
subject to Data Protection
shall comply to all its
under the Data Protection

a) process the Personal Data only to the
extent, and in such manner, as it is
necessary for the purpose of carry out its
duties under this Contract and in
accordance with the written instructions
of the British Council and this clause or
the laws of the European jurisdiction
and/or Czech national legislation;

b) implement appropriate technical and
organisational measures in accordance
with the Data Protection Legislation to
ensure a level of security appropriate to
the risks that are presented by such
Processing, in particular from accidental
or unlawful destruction, loss, alteration,
unauthorised disclosure of, or access to
Personal Data, taking into account the
state of the art, the «costs of
implementation, the nature, scope,
context and purposes of processing and
the likelihood and severity of risk in
relation to the rights and freedoms of the
data subjects;

¢) not transfer the Personal Data outside of
the European Economic Area without the
prior written consent of the British
Council;

ma pravo pozadovat od spravce piistup k
osobnim udajim, pravo na opravu nebo
vymaz, popiipadé omezeni zpracovani
osobnich udajt, pravo vznést namitku proti
zpracovani, pravo na pienositelnost osobnich
udaji a dale prdvo podat stiznost u

dozorového ufradu. Osobni udaje jsou
zpracovavany v souladu s platnou
legislativou, ptedevSiim v souladu s

Natizenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o
ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich udaji a o volném
pohybu téchto udajii a o zruSeni smérnice
95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané
osobnich dajt) (dale jen Pravni predpisy na
ochranu osobnich udaji”) a souvisejicimi
vnitrostatnimi  piedpisy. Zasady ochrany
osobnich udaju v plnem znem lze nalezt na

1.2.V ptipad€, ze Obchodni partner zpracovava

jakékoliv informace, které jsou predmétem
regulace pravnich pfedpisi na ochranu
osobnich 1daji, bude vzdy postupovat v
souladu s takovymi ptedpisy, zvlasté pak:

a) zpracovavat osobni udaje pouze v mife a
zpuisobem, ktery je nezbytny pro plnéni
povinnosti podle této Smlouvy a v
souladu s pisemnymi pokyny British
Council, timto ustanovenim, a v souladu
s predpisy Evropské unie a/nebo ¢eskymi
narodnimi predpisy;

b) provadét  prislusna  technicka a
organizacni opatfeni v souladu s
pravnimi pfedpisy na ochranu osobnich
udaju, tak aby byla zajiSt€éna Uroven
bezpecnosti odpovidajici rizikim, ktera
mohou byt zpusobena timto
zpracovanim, zejména nahodnym nebo
protipravnim znicenim, ztratou, zménou,
neopravnénym zvefejnénim  nebo
pfistupem k osobnim Udajim, s
prihlédnutim k  aktualnimu  stavu
techniky, nékladim na provadéni,
povaze, rozsahu, kontextu a ucelu
zpracovani a  pravdépodobnosti a
zavaznosti rizika ve vztahu k pravim a
svobodam subjekti udaji;

¢) nepiedavat osobni udaje mimo Evropsky
hospodaisky prostor bez ptredchoziho
pisemného souhlasu British Council;
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d) notify the British Council as soon as
reasonably practicable, about any request
or complaint received by the Contractor
from Data Subjects;

e) notify the British Council immediately on
becoming aware of a Personal Data
Breach;

f) assist the British Council in ensuring
compliance with its obligations under the
Data Protection Legislation with respect
to security, Personal Data Breach
notifications, impact assessments and
consultations with supervisory
authorities or regulators;

g) maintain accurate written records of the
processing it carries out in connection
with this Contract and on request by the
British Council, make available all
information necessary to demonstrate
compliance of the British Council under
Data Protection Legislation and the terms
of this Agreement.

1.3. The Contractor shall allow for and contribute

to audits, including inspections, by the British
Council (or its authorised representative
based on valid power of attorney) in relation
to the Processing of the Personal Data of the
British Council by the Contractor, based on
prior written notice from British Council and
its written approval by the Contractor.

1.4.0On termination or expiry of this Agreement,

the Contractor shall, except to the extent it is
required to retain a copy by law, stop
Processing the Personal Data and return
and/or destroy it at the request of the British
Council. The Contractor shall provide
confirmation of destruction of any other
copies including details of the date, time and
method of destruction.

1.5.The Contractor warrants that in carrying out

its obligations under this Agreement it will
not breach the Data Protection Legislation or
do or omit to do anything that might cause the
British Council to be in breach of the Data
Protection Legislation.

1.6.1If the Contractor believes it is under a legal

obligation to Process the Personal Data other
than in accordance with the instructions of the

d) informovat British Council, jakmile je to
pfiméfené¢ mozné, o jakékoli zadosti
nebo stiznosti obdrzené Obchodnim
partnerem od subjektu udaju;

e) neprodlen¢ informovat British Council o

jakémkoliv naruseni bezpecnosti
osobnich udaji;

f) napomahat  British  Council  pfi
zajistovani  souladu s povinnostmi

vyplyvajicimi z prévnich ptedpisi na
ochranu osobnich udaji, pokud jde o
jejich  zabezpeceni, oznameni o
poruSovani osobnich udajii, posouzeni
vlivil a konzultaci s organy dohledu nebo
regulatory;

g) uchovavat presné pisemné zaznamy o
zpracovani, které provadi v souvislosti s
touto Smlouvou, a na zadost British
Council zpfistupnit veskeré informace
nezbytné k prokazani souladu jednani
British Council s Pravnimi pfedpisy na
ochranu osobnich udaja.

1.3.0bchodni partner povoli British Council

(nebo jeho zplnomocnénym zastupcim na
zakladé platné plné moci) audit ve vztahu ke
zpracovavani osobnich tdajt British Council
Obchodnim partnerem, po pifedchozim
pisemném upozornéni ze strany British
Council a jeho pisemného schvaleni
Obchodnim partnerem.

1.4.Po ukonceni nebo vyprSeni platnosti této

Smlouvy Obchodni partner, s vyjimkou
piipadt, kdy je povinen si ponechat dle
pravnich ptedpist kopie dokumentt, ukonci
zpracovani osobnich udajti a na zadost British
Council kopie dokumenti vrati nebo
zlikviduje dle pozadavku British Council.
Obchodni  partner poskytne potvrzeni
takového zniCeni vSech ostatnich takovych
kopii, véetné tdaji o datu, Casu a zplisobu
zniceni.

1.5.0bchodni partner zarucuje, Ze pii plnéni

svych povinnosti vyplyvajicich z této
Smlouvy neporusi pravni predpisy na
ochranu osobnich udaji ani neucini zadny
krok, ktery by mohl mit za nasledek jejich
poruseni ze strany British Council.

1.6.Pokud se Obchodni partner domniva, Ze ma

zékonnou povinnost zpracovavat osobni
udaje jinak nez v souladu s pokyny British
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British Council it will provide the British
Council with details of such legal obligation,
unless the law prohibits such information on
important grounds of public interest;

1.7.The Contractor shall indemnify and keep
indemnified the British Council against all
Personal Data losses suffered or incurred by,
awarded against or agreed to be paid by, the
British Council arising from a breach by the
Contractor of (a) its data protection
obligations under this Agreement; or (b) the
Contractor acting outside or contrary to the
lawful instruction of the British Council.

Council,  poskytne  British  Council
podrobnosti o takovém pravnim zavazku,
pokud zakon nezakazuje sdéleni takové
informace z dulezitych divodid vefejného
zajmu;

1.7.0bchodni partner je povinen odskodnit
British Council za veskeré ujmy ze ztraty
osobnich udaj, které vznikly z divodu
poruseni povinnosti Obchodniho partnera (a)
v oblasti ochrany tidaji podle této Smlouvy;
nebo (b) jednani v rozporu s opravnénym
pokynem British Council.

2. Safeguarding and protecting Children and

2. Bezpeli a ochrana déti a zranitelnych

Vulnerable Adults

2.1.The Contractor warrants that, in relation to all
activities in connection with the Agreement
signed with the British Council, will comply
with principles set out in the UN Convention
on the Rights of the Child and on the right of
Protection of Vulnerable Adults and in Czech
legislation and to comply with the principles
of the British Council that can be found at
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2.1. Obchodni partner se zavazuje v prubéhu
vSech svych cinnosti dle této Smlouvy
uzaviené s British Council postupovat v
souladu se zasadami stanovenymi konvenci
Spojenych ndrodi a v ceskych narodnich
predpisech o pravech ditéte a ochrané
zranitelnych osob a dodrzovat zasady British

Council, které lze nalézt na adrese
- E—
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3. Equality, Diversity and Inclusion

3.1. The Contractor shall ensure that it does not,
whether as an employer or provider of
services according to this Agreement,
discriminate within the meaning of the
Equality Legislation. The Contractor shall
comply with any equal opportunities or
diversity or inclusion policies or guidelines
included in the British Council Requirements.
The full Equal Opportunities, Diversity and
Inclusion policy which the Contractor
accepts, can be at

3. Rovnost, diverzita a inkluze

3.1.0Obchodni  partner zajisti, aby jako
zameéstnavatel nebo poskytovatel sluzeb dle
této Smlouvy, nediskriminoval ve smyslu
pravnich pfedpisi o rovném zachazeni.
Obchodni partner se zavazuje dodrzovat
zasady rovného =zachdzeni a rovnych

prilezitosti nebo politiky diverzity nebo
inkluze, nebo zdsady obsazené v pozadavcich
British Council. Uplnou politiku rovnych
prilezitosti, diverzity a inkluze, kterou se
Obchodni partner zavazuje dodrzovat, lze
nalézt

na adrese

4. Environmental impact

4.1. We recognize that our activities can impact on
the environment and are committed to
minimizing our own impact by preventing
pollution and continually  improving
environmental performance, and we expect
our suppliers to follow the same principles.

4. Vliv na Zivotni prostredi

4.1.Jsme si védomi toho, Ze nase aktivity mohou
mit vliv na Zivotni prostfedi a jsme odhodlani
minimalizovat negativni dopady naSich
aktivit na Zzivotni prostfedi a zaroven
oc¢ekavame, ze nasi partneti budou dodrzovat
stejné zasady.
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5. Final Provisions

5.1.Expressions defined in the Agreement and
used in this Addendum have the meaning set
out in the Agreement.

5.2.Except as expressly varied by this
Addendum, all terms of the Agreement shall
remain in force.

5.3.In the event of any conflict between this
Addendum and the Agreement, the provisions
of this Addendum shall prevail.

5.4.This Addendum and any dispute or claim
arising out of or in connection with it or its
subject matter or formation (including,
without limitation, non-contractual disputes
or claims) (a “Dispute”) shall be governed by
and construed in accordance with Czech law
and each Party hereby irrevocably submits to
the exclusive jurisdiction of the Czech courts
to settle any Dispute.

5.5.IN WITNESS whereof the Parties or their
duly authorised representatives have entered
into this Addendum on the date stated at the
beginning.

5. Zavéreéna ustanoveni

5.1.Vyrazy definované ve Smlouvé a pouzité
v tomto Dodatku maji vyznam uvedeny ve
Smlouvé.

5.2.S vyjimkou zmén vyslovné upravenych
v tomto Dodatku, zlstavaji veskera ostatni
ujednani Smlouvy nadale v platnosti.

5.3.V ptipad¢ jakéhokoli rozporu mezi timto
Dodatkem a Smlouvou, maji ustanoveni
Dodatku piednost.

5.4.Tento Dodatek a jakykoli spor nebo narok z
n¢j vyplyvajici nebo v souvislosti s nim nebo
jeho predmétem ¢i ujednanim  vznikly
(v€etné, mimo jiné, mimosmluvnich sport
nebo narokt) (dale jen "Spor") se fidi a
vyklada v souladu s ¢eskym pravem a kazda
Smluvni strana neodvolateln¢ uznava
vyluénou piislusnost ceskych soudid k
urovnani jakéhokoli Sporu.

5.5.NA DUKAZ CEHOZ Smluvni strany &i
jejich plné opravnéni zastupci podepsali tento
Dodatek dne uvedeného vyse.

Signed by the duly authorised representative of
THE BRITISH COUNCIL / Podpis opravnéného
zéastupce BRITISH COUNCIL:

Name / Jméno: Paul Edwin Wade
Position / Pozice: Country Director

A Digtal sgned by Paul dvin e
Paul Edwin Wade oiestso taars ror0o

Signature / Podpis: ...

Signed by the duly authorised representative of
the Contractor / Podpis oprdvnéného zastupce
Obchodniho partnera:

Name / Jméno: PaedDr. Véra Jezkova

Position / Pozice: TFeditelka Skoly

Digitalné podepsal PaedDr.

\ y . VéraJezkova
PaedDr. Véra Jezkova Datum: 2025.06.10 09:33:19

Signature / Podpis:
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Priloha ¢. 4 ke smlouvé ¢. K 021/2025 (uc)

Marketingové klauzule British Council

Od data zahajeni smlouvy ma British Council nevyhradni pravo na své naklady umistit v interiéru
budovy reklamni ndpisy a design v pfiméfeném rozsahu.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Interiérové znaceni a design zahrnuje nasledujici prvky:

1.1.1. Tabule s British Council logem u kazdého vchodu, ktery budou pouzivat
zdkaznici British Council, a ktera nebude méné ndpadna nez obdobné znaceni
jinych znacek pfitomnych ve stejném prostoru;

1.1.2. Znacky ukazujici smér zdkaznik(m k u¢ebnam/ prostoram, které bude British
Council vyuzivat

1.1.3. Oznaceni British Council na dvetich/vchodech do uéeben/prostor, které bude
British Council vyuzivat, nebo v jejich okoli;

1.1.4. Alespon jeden staly nebo docasny prvek se znackou British Council, ktery bude
umistén v prostoru, na némz se strany vzajemné dohodnou.

Takové znaceni a ndvrhy musi byt v souladu se specifikacemi a normami pro celou
budovu a musi trvat pouze po dobu trvani smlouvy.

British Council predloZi ke schvéleni plany a specifikace s podrobnym popisem designu
a navrhovaného zpUsobu instalace vnitfniho znaceni a designu. Toto schvaleni nesmi
byt ze strany pronajimatele bezdlvodné odmitnuto.

British Council odpovida na vlastni naklady za udrzbu interiérového oznaceni a
designu.

British Council se zavazuje na vlastni ndklady odstranit interiérové oznaceni a design
po skonceni platnosti smlouvy nebo po jejim dfivéjsSim ukonceni a pfimérené opravit a
obnovit veskeré plochy poskozené timto odstranénim.

2. Na Zadost British Council pronajimatel poskytne skladovaci prostory vhodné velikosti a na
vhodném misté v budoveé k uskladnéni do¢asného znaceni v dobé, kdy se nepouziva.

3. Britska rada si vyhrazuje lhitu 30 po sobé jdoucich pracovnich dnl od podpisu smlouvy na
dosazZeni dohody s pronajimatelem o instalaci jakychkoli dalSich prvk( interiérového znaceni a
designu, na nichz se strany dohodnou. Tyto prvky budou uvedeny v pfiloze této smlouvy.
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Annex No. 4 to contract No. K 021/2025 (uc)
Marketing clauses

1. As of the contract commencement date, the British Council shall have the non-exclusive right, at
British Council’s sole cost and expense, to install commercially reasonable Interior Signage and

Design on the interior of the Building.

1.1. The interior Signage and Design includes but is not limited to the following core elements:

1.1.1. Brand plaque with British Council logo at each entrance to be used by British Council
customers, and not less prominent by similar signage of other brands present in the
same space;

1.1.2. Branded wayfinding signage directing customers to the classrooms/spaces to be used
by the British Council;

1.1.3. British Council signage on or around the doors/entrances of the classrooms/spaces to
be used by the British Council;

1.1.4. At least one permanent or temporary British Council branded element to be placed in

an area to be mutually agreed upon.

1.2. Such signage and designs shall comply with the building-wide specifications and standards
and shall only continue for the period/duration of the contract.

1.3. The British Council shall submit for approval plans and specifications detailing the design and
proposed manner of installation of the interior Signage and Design. Such approval shall not
be unreasonably withheld by the Lessor.

1.4. The British Council shall be responsible at its own cost and expense for the maintenance of
the interior Signage and Design.

1.5. The British Council agrees to remove, at its own cost and expense, the interior Signage and
Design at the expiration or sooner termination of the agreement, and to reasonably repair

and restore any areas damaged by such removal.

2. At the British Council’s request the Lessor shall make available to the British Council storage space
of a suitable size and in suitable area in the Building to store the temporary signage when it’s not

in use.

3. British Council reserves a period of 30 consecutive Business Days after signing the contract to
reach an agreement with the Lessor on installation of any additional Interior Signage and Design
elements that may be agreed between the parties. These shall be listed in an annex to this

contract.
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